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CITY FUNCTIONS
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Objetivos

1. Tomar conciencia de la [{ZAEH S ER R ER LIS ST MR T ELLRTA-TT L1 F
de cada uso en el entorno urbano o territorial.

ER] I g R SER CHERSI LTI EL e hibridacion
funcional en la ciudad.

2. Tomar conciencia de

3. Conocer algunos proyectos paradigmaticos

Objectives

IR e N JIIle I = WET=Rel@tsllrelevance of each function's position, size and scale [g
the urban or territorial environment.

2. To become aware of pfalRl]Jolg E (=Kol Kool g T D QaAa nd functional hybridisation

in the city.

3. To become familiar with some paradigmatic projects



IAWE) complejidad funcional
a Iadel Movimiento Moderno

Hgelngifunctional complexity

to the JlgldjleENilely of the Modern Movement
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Planta de Mileto. Mileto El Gran Plano de Roma de Nolli. 1748. 1933-1942.
Hipodamo de Mileto, 479 a d C. Nolli's Grand Plan of Rome. 1748. Habitar, Circular, Trabajar, Recrear.
Plant of Miletus. Miletus. Athens Charter’s Functions
Hippodamus of Miletus, 479 BC. 1933-1942.

dwelling, work, recreation and transport
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Ensanche | Urban extension
Santiago de Chile

realidad compleja

Frecuentemente pensamos
que ciertas funciones (como
las comerciales) dependen
exclusivamente de las

Ll IQIER, v en realidad se

conforman como el corazon

mismo de la

complex realit

We often think that certain
functions (such as commercial
ones) depend exclusively on
; in reality, they

are at the heart of



Fuente | Source: Markusnl

J.Herzog & P. de Meuron. Barcelona. 2004.

Forum Universal de las Culturas.

the [T
WJETSS of the stuff

Esquinas
Heterogeneidad
Tension

Corners
Heterogeneity
Tension



Barcelona & New York. Esquinas urbanas | Urban Corners
Fuente | Source: Manuel de Sold-Morales (2004). Exposicién “Ciudades, esquinas”. Forum de las Culturas



- 2 === Figura 3.31. Emporiae; plano de de-

r talle del foro y del area del mercado
. situada en su extremo sur. El foro

, (A) tenia una forma aproximadamen-

G te cuadrada, con lados de 67 por 62
‘ metros de longitud, flanqueado de

porticos con columnas al este, sury

E oeste, y con una serie de ocho tem-
pletes a lo largo del lado norte; se
accedia directamente al foro por el
decumanus desde la puerta princi-
pal (sur) de Emporiae (B). (El decu-

]! o B Y & manus se desvia alrededor del foro
hacia el este, lo que supone una

| desviacion inhabitual de la practica
convencional del urbanismo roma-

.?J no segun la cual el foro ocupaba

------

G
] [ w gy 11| una de las esquinas formadas por la
aastast : : : ¥ interseccion de los ejes perpendicu-
’ e () lares primarios del decumanos y del
r"-

; IS 1 cardo). El portico meridional esta
boee s | l‘;—* cercado por los muros traseros des-
Ed [ T nudos de una serie de tiendas que
miran hacia el sur, al 4rea del merca-
do, separadas por la linea del decu-
manus; el mercado al aire libre (ma-
cellum) en el lado oeste (C), una
reducida zona de comercios junto
al lado oriental de éste (E) y unas
pequenas casas completan la insu-
la reticular. Fuera de la muralla, in-
mediatamente al sur, habia un anfi-
teatro de modestas proporciones,
asi como una palestra para ejerci-
cios fisicos y gimnasticos (F). En el
extremo suroeste de la muralla exis-
te una puerta con una calle de entra-
da en diagonal que s6lo ha sido par-
cialmente excavada y cuya funcion
no ha sido todavia explicada (G).

[
g’l

Esquinas en la ciudad romana. Emporiae (Ampurias). Girona.
Corners in the Roman city. Emporiae (Empuries). Girona.
Fuente | Source: Morris (1984): Historia de la forma urbana (History of Urban Form)



Euralille. Lille. 1990-94.
Esquina territorial.
Territorial Corner
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Palermo. Calle de los Edificios de las Instituciones Regionales.
Palermo. Street of the Buildings of the Regional Institutions.

Roberto Collova. 1987.
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Seagram Building. New York.
Ludwig Mies van der Rohe. 1954-56.
Fuente | Source: Robert Ostmann

escala y visibilidad
Scale and Visibility



Idea de distancia Interesante (M. Sola-Morales) En
Territorio sin Modelo.

Firelacion
1113 G T- i1 L-Jentre las cosas

Areas within a 10-Minute Walk of a Park

B AREAS NEWLY WITHIN A 10-MINUTE
WALK SINCE 2007

AREAS WITHIN A 10-MINUTE WALK g
BEFORE 2007 fo 5% .,
W CEMETERIES, MARSHLANDS AND OTHER D ¢
NON- LIC RECREATIONAL AREAS el .
AREAS OUTSIDE A 10-MINUTE WALK -~ Q= *°
b - .
NON-AESIOENTIAL AREAS o LR R Idea of Distance of Interest (M. Sola-Morales) In
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o SCHOOLYARDS TO PLAYGROUND STES S elie Territory without a Model.
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..,‘ % ', .‘ - P C\‘ ,"‘." de Nueva York. Areas a menos de 10 minutos de un espacio parque.
@ g ""‘ > . . .
U .6 o Je 2 : ap Seguimiento de los proyectos y transformaciones. PlaNYC 2030.
-y ot - - Resulta de especial interés la conversidn de patios de uso escolar en
- - espacios de juego de acceso libre.

Transformations of New York's green space influence zones. Areas
within 10 minutes of a park space.Tracking of projects and
transformations. PlaNYC 2030. Of particular interest is the
conversion of school playgrounds into open-access play spaces.
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Fuente | Source: The City of New York, 2010:20.



tiendas, comercio, hipermercados
shops, retail, malls
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Marrakech. Fuente | Source: Grand Parc

: =% Atraccién de las vias existentes y
= efecto zoco (Panerai, 2002:202)
Comercio de productos basicos > Accesibilidad a pie

Attraction of existing roads and
Souk effect (Panerai, 2002:202)
Basic commodity trade - Accessibility on foot
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Localizacion de usos comerciales en la ciudad media de Vic
Location of commercial yses in the medium-sized city of Vic
Fuente | source: X. Eizaguirre Garaitagoitig{(ZOOl): La construccidn del territorio disperso. Barcelona: UPC



Es necesaria la reflexion:
éDeben estar los centros comerciales junto a los nudos de las autopistas?
éojunto a las personas?’

A reflection is needed:
Should malls be next to the highway hubs?
Or next to people?

Modelo de centro comercial regional importado de América a Europa

Regional shopping centre model imported from America to Europe

Victor Gruen's Mall. 1960s



Politica VINEX del comercio minorista:
Puesta en valor del comercio tradicional y del interior de la ciudad

VINEX Retail Policy:
Enhancement of traditional commerce and the interior of the city

3 ‘ s L, YV o 3
Programa Vinex (VROM, 1993) de los Paises Bajos. e * -
B ( )_ ] e =g LN
Vinex Programme (VROM, 1993) in the Netherlands. . l ! . J !
Fuente | Source: Boeijenga y Mensink (2008:6) Almere. Remodelacién ur?ana. OMA, 1994-1995

Almere. Urban remodeling. OMA, 1994-1995

- — b

Almere. Nuevo centro urbano. 2010
Almere. New urban center. 2010

Almere. Rem Koolhaas, Alle Hosper. 1977




oficinas e industria ligera o vertical
offices and light or vertical industry
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ABC Planning. The Netherlands

=

Comparacion entre el ABC de Granada y Almere (Paises Bajos)
Comparison between the ABC of Granada and Almere (The Netherlands)
Fuente | source: Abarca-Alvarez, F.J. 2010

Comparacion entre el coeficiente de incentivo de la accesibilidad colectiva de Granada y Almere
Comparison between the incentive coefficient of collective accessibility in Granada and Almere
Fuente | source: Abarca-Alvarez, F.J. 2010



ocio
leisure

Estadio de futbol en Vallecas (Madrid)
Football stadium in Vallecas (Madrid)
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Pasarela de Piscinas publicas en Bellinzona (Suiza)
Public swimming pool walkway in Bellinzona (Switzerland)
Aurelio Galfetti
Fuente | source: http://rubencuena.wordpress.com




areas logisticas
logistic areas

Proyectos en el frente costero de Nueva York
Projects on New York's waterfront
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Riverside Park & Henry Hudson Parkway. 1891-1937
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Henry Hudson Parkway. 1940







Robert Moses's parkways

and expressways in New
York City.

Parkways
Robert Moses.




Brooklyn Queens Expressway
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West Side Highway. Jonathan Barnett. 1969 mmmsesse  Existing West Side
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i & Denise Scott Brown.

estway Park
Robert Ventur
1976
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Bartery Park City and
South Street Seaport: two
waterfront enclaves on
Manhactan Island.

Battery Park City & Sogth Street Seaport.
Alexander Cooper & Stanton Eckstut.




1990.

Torres Paralacticas
Paralactic Towers

Steven Holl.




Borneo Sporenburg
Amsterdam
West 8, 1996-2000
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otros grandes usos industriales en des-uso
other large industrial brownfield

Ribera del Rinn y Ruhr. Duichburg. Latz-Riehl. 1994









Plan 22@ de Barcelona
Barcelona 22@ Plan
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grandes
equipamientos

iEquipamientos publicos?
iEquipamientos colectivos?

Foucault (1976) abre la discusion:
Diferenciar entre dominio y uso

Duran (1817) habla de los siguientes
edificios publicos:

Templos, palacios, palacios de justicia,
tribunales de paz, ayuntamientos,
colegios, Academias, bibliotecas,
museos, observatorios, faros,
mercados, mercados, carnicerias,
bolsas, aduanas, ferias, teatros, banos,
hospitales, prisiones y cuarteles.

Lo mas importante:

reflexionar sobre su
posicion en la ciudad

large-scale
facilities

Public facilities?
Collective facilities?

Foucault (1976) opens the discussion:
Differentiate between domain and usage

Duran (1817) speaks of the following
public buildings:

Temples, palaces, palaces of justice, courts
of the peace, town halls, schools,
academies, libraries, museumes,
observatories, lighthouses, markets,
markets, butchers, stock exchanges,
customs, fairs, theatres, baths, hospitals,
prisons and barracks.

The most important thing:

reflect on their position
in the city



Estacion de ferrocarril de Utrech. Paises Bajos

Utrecht railway station. The Netherlands




Estacion de ferrocarril de Utrech. Paises Bajos
Utrecht railway station. The Netherlands




Terminal del Puerto de Yokohama.
Yokohama Port Terminal.
Farshid Moussavi y Alejandro Zaera.




Terminal del Puerto de Yokohama.
Yokohama Port Terminal.

Farshid Moussavi y Alejandro Zaera.
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George Washington Bridg®e ™ ; .
New York, 1927 P. Nervi 1965 :
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Philharmonie mit Kammermusksaal
Berlin
H. Scharoun, 1957




Philharmonie mit Kammermusksaal Berlin H. Scharoun, 1957
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Campus universitario de Rangueil. Rangueil University Campus (Toulouse). Obras Architectes
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Ampliar el espacio puablico

m Parque Raba A "
*  Acoatecimiento o instalacion publica A Vista Ce’ Térﬁ&Sls desde el
\ Via péblica Tower Bridge mirando hacia i

Y Zoans setivas 1 . el West End.
: Aerofiims

Plano del Thames Mileanium
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A Fomentar conexiones o
peatonales o para bicicletas ¢ T
entre los centros existentes P
genera un espacio pablico Albertopolis
> Richard Rogers Partnership

coherente que induce a andar -
0 circular en bicicleta. ropuestas de peatonalizar

r 3 ¢e crear una
Richard Rogers Partnersh:p avenida arbolada que vincule
“ensington con la zona de los
museos y ¢l parque.

Richard Rogers. London




Greater London Council: guias de disefio para
las riberas del Tamesis (1995)

Millenium. London (2000): grandes eventos en las ciudades | grandes eventos en las ciudades

Vista del Millenium Dome (2000)




usos fundacionales de la ciudad
foundational functions of the city

la leccion de su posicion

un ejemplo: las New Towns
the lesson of his position

an example: the New Towns

New Town. 1st period
Harlow. Gibberd. 1945

New Town. 1st period New Town. 2nd period New Town. Hook. 1961
Stevenege. 1945 Runcorn. 1950
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New Town. 2nd period
Cumbernauld. 1968

New Town. 2nd period
Milton Keynes. 1964
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New Town. 3rd period
Milton Keynes. 1970




= Gran espacio de recepcion ®  Aparcamiento

= Zona edificada > Trama urbona

Hacia Parls
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vacios # no uso
Empty lot # non-function

Malagueira. 1975.
Portugal. Evora.







la importancia de The importance of
la mezcla de usos The mix of functions

VAL LILLER and typologies

Bijlmermeer. 1966-1982. The Netherlands. Amsterdam
F. Ottenhof, A.C. Kromhout, J. Groet
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Years atter our guarded duclaration of faith in the Bijlmer, the

progect came back to haunt ux

In the meantime, it had hved and died; the hairpin curve from
prototype to negative emblem had taken less than a decade
Once the domain of optimistic colonists, it had guickly
pecome an exhibition <a fair almos! ~ of urban decay. Scan-
dalous policies [or non-policies) concentrated immigrants in
400-meter slabs, turningthem into ghetios. The middie-class
neatness of the imaginary Mdeal family on which the Bijlmes
was based had been replaced by atomized constellations
of hedonists, Yot all manitestations of its erratic vitality wore

ed with dishelief and disapproval by the city fathers

" ina display of bad faith as blatant as blaming the outcame of
Hamiet on the sets, politicians, assisted by “sofer sectar”
workers, launched in the mid-eighties the hypothesis thal vast
parts of the still very young project should be destroyed, and
withthem, presumably —in a cancature of urban renewal —
mgwoblem.
Amsterdam was in a Ilnu'_': in asinistes marriage of wWeol.

o9y and expodieoncy, the Bﬁlmm s Mt‘bwou.\ protilem
area —~was aboul to becoma uulnpoml.“iﬁ & process of
decentralization
Because OMA had once heen “lor” the Bijlmer, the city now
gave us throe weeka: could it be saved?
Qur first task: to dismantie its apocalyptic aura; mayhe only
a part of the Bijlmer was in crises, not the whale thing.
Houtility was focused only on the huildings —the housing —~
because they ware the most tangible. Bul their disappeatanc e

would contribute nathing to the Bijlmat's rescus: rather than

the removal of what was there, the comple x needad a project




usos en red

networked
functions

Puente viejo. Florencia

Old Bridge. Florence




Melun Senart. Paris. OMA.
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OMA (1995). Ciudad-aeropuerto en Seul (Corea) City-airport in Seoul (Korea)



Red natural. Milan. Plan de los Nueve Parques.
Natural network. Milan. Plan of the Nine Parks.
Pier Luigi Nicolin.
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Privately Owned Public Spaces
Manhattan
NYC Departamen of City Planning,
1970-1975
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New IFCCA park. New York
2000. Peter Eisenman |
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M. Sola-Morales & R. Moneo. Barcelona. 1993
La llla Diagonal.
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Centro urbano
Urban center

MVRDV 1997




Height Factor
Buildhing

Estrategias de transformacion de las Zoning Law de Nueva York
New York Zoning Law Transformation Strategies



conclusiones conclusions

1. La complejidad vy
diversidad funcional es
fundamental para la vitalidad
urbana.

1. Complexity and
functional diversity are
fundamental for urban
vitality.

2. La posicion, tamanoy
escala son conceptos criticos
a la hora de formalizar un
equipamiento.

2. Position, size and
scale are critical concepts
when formalizing a facility.

3. Applications "co-operate™

3. Los usos “co-operan” en red. i
P in network.
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